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AHanmu3upyeTcss poMaH COBpeMeHHOTo (paHiry3ckoro mucarens [latpuka Moauano «UToOb! ThI He
3a0iynuicst B kBaptane» («Pour que tu ne te perdes pas dans le quartier», 2014) B acriekrte XaHpPOBOW 1M03-
THKH «poMaHa o poMaHe». OOBSCHSETCS WCIONb30BaHHE TEPMHUHOB «POMaH O POMaHe», «METapOMaH» U
Ipyrux B COBPEMEHHOM JjuTepaTypoBeneHnu. K ananusy npusnexaercs «HoOenesckas nekuusy mucarens,
[IPOYMTAHHAS MM B roj MyOJMKauuu poMaHa, U pabOThl MccienoBaresiell TBopdyecTBa MoanaHO pPas3HBIX
ctpaH. Jlenaercs BBIBOJ 00 UTPOBOM CTPYKTYpe «pOMaHa O POMaHe», apXUTEKCTyalbHO CBA3aHHOW ¢ (paH-
y3cKoi MonepHuctckoit tpaguuueit (M. Ilpyct, A. XKun u np.). Iepoit-nucarens XKan daparan Ha npoTs-
KCHUU BCETO POMaHa TPE3UT O COOCTBEHHOW KM3HH, COCTUHSISI BOCIOMHUHAHHUS U BOOOpaskeHHE (IIpolecc
TBOpYECTBa, coriacHo Moauano). [lorpyxasces B mponuioe, JKan Jlaparan o0HapyXKuBaeT HCTOYHHUK CBOETO
OJMHOYECTBA B JIETCTBE (OAMHOYECTBO — YCJIOBHE TBOPYECTBA MHUCATENS U TEMa «POMaHa O poMaHe»). 3a-
(UKCUPOBAaHHBI MHOIOYUCICHHBIMHM HAKJIa[bIBAIOIIMMUCS JPYTI Ha Apyra pa3HOXKAHPOBBIMU TEKCTAMHU
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((panpmIuBEIN MACIOPT, BU3UTHAS. KAPTOUYKA, 3aITUCHAS KHIDKKA, TeJe(OHHAS KHUTA, CTaThs, MUCHMO, ITOJIH-
LEHCKUH TPOTOKOJI, I0Che, OpoIIopa, poMaH, CTUXH U Jp.) pOMaH-TaTUMIICECT 00pa3yeT KOMMYHHUKATHBHOE
MIPOCTPAHCTBO AMAJIOra — EAMHCTBEHHO BO3MOKHBIN JIJIsl TTUCATENs BBIXOJ M3 OJUHOYECTBAa. BHyTpH «camo-
MOPOXKAAIOIIETOCS POMaHa» IMOMEIICHA MCTOPUs CO3JaHMsI MEPBOro pomaHa reposi «UepHbIN LBET JeTay
(«Le Noir de 1'été») kak oHa M3 MEPECEKANMUXCS CIOKETHBIX JUHUH. [laponupoBaHue KIaCCUYECKOTO Je-
TEKTHUBA (IETEKTUBHOTO POMaHa) BRIPAKACTCS B HEBO3MOXKHOCTH PACKPBITh MPECTYIUICHUE, Pa3ra/iaTh 3arajiky.
Cpenn MHOKECTBA MHTEPTEKCTYalbHBIX OTCHUIOK «EcTecTBeHHass HCTOpUs» (PaHITy3CKOTO €CTECTBOHCIIBITA-
tens XVIII B. Brodhdona n cOOpHHUK CTUXOB BOCBMUJICTHEH eBOYKH Muny Jlpys «JlepeBo, MOt Ipyr» cocTaB-
JISIOT ONMMKANIINIT KOHTEKCT CO37aBaeMOro B IMPOIECCE YTCHHUS pOMaHa U CBUIIETECIBCTBYIOT O €r0 JIMPHUKO-
¢dunocodcrom xapakrepe. Tem cambiM rpou3sBeieHre MoUaHO COMMKASTCS C JIMPUISCKUM THIIOM «POMaHa O
pomaney [Ipycra, XOTs IETEKTHBHAS COCTABIISIONIAS U TIOBECTBOBAHKE OT TPETHETO JIUIA OOHAPYKUBAIOT BITU-
stane JKuna. Ob6pareHre K TpaJuliid MOJIEPHHUCTCKOTO «POMaHa O POMaHe» MOJYEePKUBAET IMPHHAIICKHOCTh
aBTOpa K «IIPOMEKYTOYHOMY TIOKOJICHHIOY» TTHCATENeH, MPEeICTaBISIOMNX KaKk caMope]IIeKcrio kaHpa pa3Hu-
Iy MEXJy MOHYMEHTAIBHBIMUA POMaHAMH TPOIILIOTO U (hparMEeHTAPHBIME TIPOU3BEICHUSMH HACTOSIIICTO.

KuioueBble cjioBa: poMaH O poMaHe; MeTapoOMaH; MATMMIICECT; COBpeMeHHas (ppaHIy3cKas JITepa-
Typa; [latpuk MonuaHo.

B coBpeMEHHOM pPOCCHHCKOM JHTEpaTypoBeAe-  H3BEIEHHH COBPEMEHHOro (paHIly3CKOTO MUCATEIs
HUU TIONy4WJI PaclpocTpaHeHue TepMuH «MmeTapo- [larpuka Mommano «YUrtoOwl ThI He 3abmymuica B
man» [Kortenesckas 2018; Typeimesa 2019] ot an-  kBaptane» («Pour que tu ne te perdes pas dans le
rinuiickoro «Mmetampo3a» (“metafiction”) [boukapeBa  quartier», 2014). Takas mocraHoBka mpoOieMbl He
2018]. «Poman o pomaHe» paccMaTpHUBAETCS B OC- IMPOTHBOPCUYUT €ro MHTEPIIPETAIINN KaK «TOTaJIBHO-
HOBHOM KaK MOJEPHHMCTCKHH 3Tall B Pa3BUTHH Me- IO POMaHa» M BKIIOYEHHOCTH B OOIMIMHA KOHTEKCT
Tanpo3bl («MOAEPHUCTCKUH CaMOCO3HAIOIUI po- TBopyecTBa MoauaHo kak «Emunoii kaurm» [Tpo-
MaH»): «ucTopus repos-nucarens (B Oompmierd wan  gumosa 2004], XoTa B cBOel cTaThe Mbl HAMEPEHHO
MEHBIIIeH CTeTIeHH ABIstoIerocs alter ego aBTopa), HE aHAIM3UPYEM MHOTOUYWCIEHHBIE CIydaW aBTOIH-
MOCTENEHHO MPUXOAALIETO K CO3JaHHIO MPOM3Bele- TUpoBaHUs. BriOop as ananuza pomana «4ToObI ThI
HUS uCKyccTBa» [Mupomnnyenko 2001: 4, 13]. He 3abmyauiics B KBapTajie» OOYCIIOBJICH CO3JaHUEM
TepmuH «pomaH o pomaHe» (KaKk M THIHSHOBCKAas B HEM YCIO)XHEHHOH CTPYKTYpHI «pOMaHa O po-
dbopmyna «poMaH pomaHa») NMPUMEHSAETCS B OTHO- MaHe», CBsA3bi0 ¢ «HobeneBckoit snekruei» (2014),
LIEHWH OJHOTO W3 JIBYX IUIaCTOB METapoMaHa (pa3- B KOTOPOMl aBTOp HEMOCPEACTBEHHO BBHIPAKAET CBOU
NENIAIOTCA «POMaH pOMaHa» M «pOMaH repoeB») [3y-  TBOpUYECKHE MO3WINH, W, HAKOHEIl, er0 HeJ0CTaTO4-
ceBa-O3zkan 2012: 32, 35]. HOH MCCIIeIOBAHHOCTHIO.

Bo ¢paniy3ckom IuTepaTypoBeICHHN TEPMUHBI Bce nutepatypHbie npousseneHus MoanaHo aB-
«le roman dans le roman» («pomaH B pomane»), ToOHorpadguusl («autofiction» [Laurent 1997]).
«leroman du roman» («pomMaH o poMaHe», wim IlepcoHaxku OJIHM3KH aBTOPY IO B3TJsAaM, BO3PACTY,
«poMaH pomana»), «le roman du romancier» («po- 4yBCTBam, poAy AEATENBLHOCTH, XapakTepy. «BHyT-
MaH O POMAHHCTE») HCIONB30BANMCH KaK TOXIE- PEHHUH aBTOOMOrpaduszM» — HE0OXO0IUMOE yCIOBUE
CTBEHHBIE OTHOCHTEIHHO OJHOTO W TOTO K€ MPOW3-  Tepos-XyJOKHUKA, TaK KaK IICHXOJIOTHIO TBOpYE-
BeneHus (Kiaccuyeckuil mpumep — «@DanpIIMBOMO-  CTBAa, MEXAaHM3M TBOPHYECKOTO Ipollecca IMHCATeNb
HeTuuKu» A. JKupa), XOTd MpH 3TOM aKLEHTHPOBAa-  HEW30EKHO MOCTHraeT U3HYTPH, M3 JIMYHOIO OIBITa
JIUCh Pa3HBIE CTOPOHKI ero mpobieMaThku u modTu-  [boukapesa 2001: 347]. Ho ecnu «repoil B XKU3HU
ku [Linder 1975; Keypour 1980: 170]. TepMuH coBmamaeT ¢ aBTOPOM, T. €. KOTJa OH B CYILIECTBCH-
«pOMaH O pOMaHe» 4YacTO HEOTIMYHM OT OJM3KOr0  HOM aBTOOHOTpaduueH», «aBTOp NOJDKEH CTaTh BHE
eMy TepMHHa «pOMaH B POMaHe», XOTS B HEPBOM  ceOs», «OH JOJIKEH CTaTh APYTHM IO OTHOILICHHUIO K
Clly4ae akIeHT JeJIaeTCsl Ha COJepKaHWe Mpou3Be- cebe camoMy, B3TISAHYTH Ha ce0s rira3amMu APYToroy
JIEHUs, BO BTOpoM — Ha Gopmy [Aumapee 1968: 18]. [baxtun 1979: 16]. B pomane «UToObI THI He 3a01Ty-
Jns Hac TEpMHUH «pOMaH O poMaHe» MpPHOOpeTacT IWiICAd B KBapTaje» Iepoi-mucaresb HOCUT OTJINY-
3HaueHne (OpPMaAITBHO-COIEPKATENbHON KaTreropun Hoe oT aBTopa uMms JKan [laparan, a moBecTBOBaHHE
[boukapeBa, CycmoBa 2010: 3] um mpeamosnaraer BeAeTcsS B TpeTheM Jjwmie. [Ipum 3ToM ToUYKa 3peHHS
npoOJeMaTH3alMI0 «TPAaHULB» MEXAY «HU300pa- IOBECTBOBATENS MPAKTHUYECKH COBMAAAET C TOUKOH
XKEHHbIM» (M300pakaeMbIM) U «u300paXkaromuM  3peHus repos. bomee Toro, cozgaercs BnevaTieHHE,

mupom» [baxtun 1975: 402—403]. YTO BCE IIOBECTBOBAHWE — OTO BOCIIOMHHAHUS-
Lenp HacToOsIIel CTaThU — NPOAHATU3UPOBATH  CHOBHUJICHUS T€POs, TUIOJ €r0 BOOOPaKCHUSI.
coJiepKaTeNbHbIe U (POpPMaTbHBIC MPU3HAKU «pOMa- PomaH MOXHO yCIIOBHO pa3Je/uTh Ha JBE YaCTH.

Ha 0 pomaHe» [boukapesa, Cycnosa 2011: 3-4] kak B mepBoii coObITHS HacTOSIIErO (HECKOJbKO THEH
JKaHPOBOW JTOMHUHAHTBHI OJHOTO W3 TOCHeaHuX mpo- Hadana 2010-x rT.) gacro kaxyrtes JKany Jlaparany
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CHOM («réve») W, BO3MOXHO, MPHUIyMaHbl T'epoeM-
nucareneM. Ero »Xu3Hb B 3TOT MEPHOI COCPEAOTO-
YeHa B IMpenerax OJHOW KOMHATHI, KOTOPYIO OH
Ha3bIBaeT «KaOmHeTOM» («bureau») u rne TIaBHBIC
MpeIMEeThl MeOeI — MUCBMEHHBIN CTON («bureau)
u guBaH («canapé») (p. 11; 31mech U manee CCBUIKH
Ha HOMEpa CTPaHUI] pOMaHa YKa3aHbl 10 W3IaHUIO:
[Modiano 2014]). IlepcoHaxku 3TOH YacTu pomaHa
(CKune Otronunu u Illantans / XKozedpuna Ipur-
Teii), BO-TIEPBBIX, HE IMOATBEP)KIAIOT CBOCH WJICH-
TUYHOCTH (HET areHTCTBa, T1e padoracT OTTOMUHM,
MeHsieT uMs ['purmeii), BO-BTOPBIX, SBISIOTCS JBOM-
aukamu goaert (Ilons m IlaHTans), ¢ KOTOPBHIMHU
JKan BcTpewancs B cepenune 1960-x rT., KOTHa mMy-
caJl CBOM mepBbIi poMaH «YepHbIM 1BeT neTa»
(«Le Noir de 1'été»). Bropas gacte pomMaHa — HCTO-
pUsl 3TOTO MEPBOrO POMaHa, T. €. BOCIIOMHHAHHUS O
BpPEMEHH €ro CO3[aHus M BBIXOJa B CBET (cepennHa
1960-x rr., «00ace 40 et Ha3aa») U COOBITUAX JCT-
ctBa repos (1952 r., magano 1950-x rr., «15 ;mer
Ha3aJy), KOTOPHIC MOCITYKUIH MaTEPUaIoOM JIIsl po-
MaHa «YepHBIN LBET JeTay.

B cepennne 1960-x rT. Tepoi-iucareiah B OTBET
Ha Bompoc O6apMeHa Ha3bIBaeT «UepHBIH IIBET JIETa»
«IOETeKTUBHBIM POMaHOM» («un roman policier»)
(p. 138). B Hauaie 2010-x rT. OH €ro HE TTIOMHHUT U
HE XOYeT IMepeunThIBaTh, YTOOBI HE BOZHUKJIO BIIE-
YaTieHus, OyATO POMaH HANHUCaH KEM-TO IPYTUM:
«Il n'avait pas envie de relire Le Noir de l'été, quand
bien méme cette lecture lui donnerait l'impression
que le roman avait été écrit par un autre» (p. 25).
O dopme u coxepkanum pomana «YepHBId IBET
JIETa» YUTaTeNb poMaHa «YToObI THI HE 320y muiICs
B KBapTajlie» MOXET TOJNBKO JOTaIbIBaThCA, HO
(parMeHTapHO H3NAraloTCs UCMOPUs €20 CO30aHUs
(Bctpeun ¢ I'm Topcrenem, Ileppenom ne Jlapa,
OapmeHoM Ha muromaau biani, goxropom («le doc-
teur») B Cen-Jle-na-®ope) U codvimus, TOCITYyKUB-
LIMe Mamepuaiom poMaHa, TOUHee — MOJyUYEeHHas! O
HuX unpopmayus (mom B Cen-Jle-na-dope, Auuu
AcTpan cuzena B TIOPbME).

YKan Jlaparan yTBep)aaeT, 4yTO MHCAl pPOMaH
«YepHBIN BET JIeTa» TOJBKO IS TOTO, YTOOBI OCTa-
BUTh AHHH ACTpaH «3HaKkwW» (CHUTHAJbl MasKka WIN
a36yka Mopse): «Ecrire un livre, c'était aussi, pour
lui, lancer des appels de phares ou des signaux de
morse a l'intention de certaines personnes dont il
ignorait ce qu'elles étaient devenues» (p. 74). Ilo-
ATOMY OH BCTaBIISICT B POMaH €IUHCTBCHHBIN peab-
HBIN 2IM30]] — Tocerienne (GoToaBToMara. B oTBeT
AuHE ActpaH B cepemuHe 1960-x mochkuraer emy
Tpu ¢ororpadpuu Ha MACIOPT, KOTOpHIe OBLIH Ce-
maHsl B 1952 1.

Hpyroit «3rak» (nms ['m TopcTenb) mpounThIBa-
et Kunp Otronunu. Lens ero «paccienoBaHus» —
HE PACKPBITh TPECTYIUICHHWE, a HANKNCATh CTaThIO
nii KHUTY (cM. 00 3ToM Takxke: [boukapeBa, baxka-

&3

HoB 2019]). Kak u I'm Topcrens, on gaer XKany Jla-
paraHy TOJYOK K HaIlMCaHWIO HOBOTO poMmaHa «YTo-
OBI THI He 320y IHJICS B KBapTaje», KOTOPBIH co3/a-
€TCs Ha TJIa3aX YUTATENSI KaK «CaMOIIOPOXK IAIOIIIHIA-
cs poman» (“self-begetting novel”) [Kellman 1980].
B sToM pomane /laparan BCHOMHHAET, UYTO OCEHHUM
BOCKpECHBIM BeuepoM nociie noe3axu ¢ ['m Topcre-
nem (a taxxke [lonem u [llanTans) B aBTOMOOMIE CO
ckauek B TpamoOie (p. 45) oH Hamucan nepByro (He
BONIEJIIYI0O B OKOHYATENBbHBI TEKCT) CTPaHUILY
CBOETO MEPBOTO poMaHa «YepHBIi I[BET JieTay, B KO-
TOpBIYA mo3xe BcTaBui uMs ['m Toperens u3-3a ero
3BYYaHMUs.

Jlaparan guTtaeT Ha CcTpaHUIle 47 KOIIMH CBOETO
pomaHa «YepHbBIH LBET JieTa» SIU30/, B KOTOPOM
repoil BXOAWUT B KHIDKHBIA MarasuH («librairie»), rae
paboraer I'm Topcrens. Ilutara m3 pomana (p. 44)
npexaBapsieTcsi coodmenueM, urto umst I'm Toperens
MOTYEPKHYTO KeM-TO, BeposiTHO, Orromunu. ['u Top-
CTEeNb NEHCTBUTENHHO paboTal B Mara3uHe (aapec u
TeJae(OH yKa3aHbl HA BUBUTHOU KapTOUKE), a TTOIKE
JlaparaH BCIIOMHHAET, KaK 3aXOJWJI B 3TOT MarasuH
¢ Marepsio. Brpodewm, peansHOCTH MHOTHX (DaKTOB,
WCTIONIB3YEMBIX B TEPBOM M BTOPOM pPOMaHaX, MO-
BEpraercsi COMHCHHIO KaK TepoeM-IiucareiemM, Tak u
AHHE AcTpaH.

Bo BTOpOM («CamMoOIOpOXTAIOIIEMCS») POMaHE
MEePEeCKa3bIBAIOTCS JIBE MEPBBIC IIABHI, HAMMCAHHBIC
Ui poMaHa «YepHbIi BET JieTa», HO B HETO HE BO-
[menmme, Tak KaKk ObUIM YHHUYTOXXEHBI TepoeM-
nucateneM. [locne ynmoMuHaHus Ha3BaHUS TEPBOU
rnaBbl «Bo3spamenne B Cen-Jle-nma-dope» paccka-
3pIBaeTCA O Bo3BpanieHuu JKana [laparaHa B cepe-
nuae 60-x 1T. B Cen-Jle-nma-dope u 0 ero pasroBope
¢ nokropom Byctpaatom. [locne ynomuHaHust BTO-
poii tnaBel «[lnomane Bmanmm pacckaspiBaeTcs o
nepeesne Kanma m Aaau B 1952 r. m3 Cen-Jle-ma-
®ope Ha ynmuuy Jledeprep Hemaneko OT MIIOMIAIH
Bnanu, rne nponnio nerctBo AHHM U ee OpatT nep-
Kai rapax. IMEHHO W3 DTOW KBapTHUpPHI Oparta Ha
ynuue Jledepbep XKany paspemianocs ryjsTh B mpe-
JieNiax OJTHOTO KBapTaia 1o yiurie GoHTeH 10 Hava-
na OympBapa Kiumu Ha mmomanu branmr ¢ 3amwc-
KOi B kKapMmaHe «YToOBI TBI HE 3a0Iyawiics B KBap-
taje». OMHAKO B pOMaHe HE YIOMUHAETCS TOT (hakT,
9TO Ha coBpeMeHHOH Kaprte [lapmxka ynuna Jlede-
pbep orubaet kBaprtan Csaroro I'eoprus, KOTOpHIid
HAXOIUTCS KOoXKHee, Te ynuia DoHTeH MepexouT B
ymuny Hotp-Ham ne Jloperr (o Ilapmwxke kak «ville
fantome» y Moamano cm.: [Chopin 2019]). Cesepaee,
3a Tomaan biaHI, HaXOAWTCS MEPEKPECTOK YITHIL
Kycro u Ilroxe, rne cauman komHarty Jlapara, ko-
raa nucain poMaH «YUepHbIi LBET J€Ta» U KyJa eMy
HE pa3pemragoch 3aX0JUTh OJHOMY PeOCHKOM.

Takum 0Opa3om, MPoOIIEMaTU3UPYIOTCS TPAHUIIBI
MEX/y TICPBBIM M BTOPBHIM POMaHaMH, BOOOPAKCHH-
eM u peanpHOCTBIO. JKam JlaparaH, mo ero cooO-
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CTBEHHBIM CJIOBaM, HE TIOMHUT CBOM NEPBbIN poMaH
W HE XOueT ero nepeunteiBaTh. Moauano B Hobe-
JIEBCKOM JIEKIIUU TOXKE€ YTBEPIKIAET, UTO «3a0BIBAET
npeapiaymye (yKe HallMCaHHbIE) POMAHBL: «...KaX-
Jlasi HOBasl KHATA CTUPAST MPEIbIIyITyI0 HACTOIBKO,
4TO KaxeTcs, OyATo s ee 3a0bul. S mymaro, 4to mu-
caj uUX OJIHY 3a JIpyroi ¢ nepepriBaMH, BCAKUN pa3
3a0bIBasi MPENbIIYIIYI0, HO YacTO T€ e JIUIa, UMe-
Ha, MeCTa, T¢ e (hpa3bl NePEeXOAiT U3 OJHON KHUTH
B JIPYTYI0, KaK y30p COTKaHHOTO B TIOJYCHE KOBpa.
B nmonycue wim rpésax» [Mommano 2015]. Ommca-
HHE TIpoliecca TBOpYECTBa B JICKIIMU U B pOMaHe TO-
e MPAKTUICCKH COBMAJIALT.

Poman «UToOBI THI He 3a0yaWIICS B KBapTajie)
3aKaHYMBACTCS CIEHOW, B KOTOPOW MAallbYMK IOHU-
MaeT, YTO OCTaJICs OJMH Ha Oenoit Buiuie Ha Jlazyp-
HoM Oepery. Haumnaercs pomaH ¢ TenedOHHOTO
3BOHKA B MapMKCKOM «KaOMHETe» IMPecTapesioro
YKana Jlaparana, MpephIBarOIIEro €ro OAMHOYECTBO.
Kputuku HaszbpiBaloT mpousBeneHuss MoJuaHoO «Ka-
TaJoraMu MUKPOHUCTOPHII 00 OIWHOYECTBE UeNOBe-
ka» [Cupotun 2015: 28]. I1o cioBam camoro Moau-
aHO, UMCHHO «ITACATEIILCTBO — 3aHATHE CTPAHHOE U
onuHOKOE» [Moamano 2015]. Yxxe peGeHKOM Tepoii-
mUcaTellb MCCIeAyeMOr0 pOMaHa MHOTO YHTal U
nucan cTuxu. [lucatenbCcTBO CTAaHOBUTCS CPEACTBOM
KOMMYHUKAIH («3Hakw»). B mepBoi U mociemHei
CIICHaX pOMaHa HCIONB3yeTcs (hopMa 0O0OOIIEHHOTO
oOpalleHus: K YUTaTelio (BTOPOe JIMIIO MHOKECTBEH-
HOTO yncia — vous). OHa KOppenupyeT ¢ Ha3BaHUEM
pOMaHa, B KOTOPOM 3TO obparienue (hopmMa BTOPOTO
JIMLIA) UCTIONIB3YeTCS B €IMHCTBEHHOM 4Hcie. Pomas,
BBIIIEAIINIA B TOJ| MPHUCYKACHUS aBTopy HoOenes-
CKOW TIPEMHH, BIIEPBBIE OTKPBHITO HCIOIB3YyeT 00pa-
IICHNE K YUTATEI0 B HA3BAaHUM IPOU3BEICHUSA, XOTS
3T0 oOpallieHre MOXKHO MCTOJIKOBAaTh U Kak oOpariie-
HUE Tepos (1 aBTopa) K caMoMy cebe.

DOopMBI TUATIOTHYHOCTH B POMaHe Pa3HOOOPa3HBI:

— y’)Ke OTMEUYEHHBIC AMAJIOTH aBTOpa C repoeM U
reposi ¢ caMUM COOOH pa3HBIX BO3PACTOB;

— MHTEPTEKCT (YIOMWHAHHWE pealbHBIX KHUT,
(bUIBMOB, TIECEH, aKTEPOB, UMEH, YJIHII, HA3BAHUI);

— UCIIOJIb30BAHNUE PA3HBIX CPEJCTB KOMMYHHKa-
uu (BepOaTbHBIX, BU3YIBHBIX — (DOTO, CITyXOBBIX —
rosioc). OcoOeHHO WHTEPECHO IJIs «pPOMaHa O PO-
MaHe» MHOrooOpasue BepOaibHbIX Meana ((aipu-
BBII MMacIOpT, BU3UTHASA KapTOYKa, 3aIMCHAs KHUXK-
Ka, TeneOHHAs KHUTA, CTaThs, MUCHMO, MOIUIICH-
CKUU TIPOTOKOJI, I0Che, OpOIIopa u 1p.).

MOTHUB 3alTUCHOM KHIKKH («carnet») oTpaxkaer
MIPOIIECC TBOPUECTBA U MPOXOAMT Yepe3 BECh POMaH.
AKIICHT Ha CTapblX M HOBBIX aJ[PECHBIX KHHTrax
(«carnet d'adresses») moOmYEpKUBACT CHEUUPUKY
TBOpYECTBA CaMOro MOANAHO U €T0 Teposi, KOTOpPhIE
WCTIONB3YIOT B CBOMX pOMaHax 3BYYaHHE HMEH,
Ha3BaHUS YJIMI[ U MECT, HalICHHBIC B TEJIC(HOHHBIX
CIPAaBOYHHKAX: «...C€CIIH TOBOPUTH O MOMX MEPBBIX
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KHHWTaX, TO XKeJlaHue MUCaTh, KaKETCS, BOZHUKIIO Y
MEHS TPU MPOCMOTPE CTaphIX MAPHKCKUX CIPABOY-
HUKOB. JlocTarouHo OBUIO TOMYEPKHYTH KapaHIa-
IIIOM UMSI KaKOTO-HUOYIb HE3HAKOMIIA, aJipeC U HO-
Mep TenedoHa M MpeACTaBUTh cede ero KHU3Hb Cpe-
JI1 COTEH W COTeH ThicAd umen» [Moamano 2015].
B pomane «UToObI THI He 3a0Iymmiics B KBapTalie»
TIepETMCTEIBAHNE OOPETCHHOHN (paHee IMOTEPSHHOMH,
YKpaJIeCHHOW) 3aITUCHON KHIKKH W IOJIYCPKUBAHUC
WMEH B «JOChE» MOXHO HHTEPIIPETHPOBATH Kak
«3HAK» TBOPYECKOU AESITETHHOCTH reposi.

B koHme pomaHa ykazaHa KOHKpETHas jaTa —
4 nexabpst 2012 1., — «rojJ Ha3am» MOCTABICHHAS B
3amucHOM KHMIKKe: «il avait noté la date sur son
carnety (p. 145-146). Drta xHmwKKa (B mepeBoie
H. XoTuHCKo# «OJIOKHOT») HE TOXO0XKa Ha aJpec-
HyI0, OHa OOJIbIIIe HATIOMUHAET JHEBHHUK — 3aMETKU
U OyIyTero poMana. Takue ke 3aIicH Tepoit Bem
B «UYEPHOM MOJIECKHHOBOM OJI0KHOTe» («le carnet de
moleskine noire») B iepro1 HalTMCaHMUsI CBOETO Tep-
Boro pomana «YepHsbiit nBet seray: «lIl y notait des
bouts de phrases, ou des titres éventuels pour son
roman» (p. 119). dokropy Bycrpaary oH roopwur,
qTO TIAMIET «KHUTY» («livreyn, p. 117), «Opommopy»
(«brochure») mnst cepur 0 pa3IMYHBIX HACEICHHBIX
nyHkrax Wib-ne-®Opanc («pour une collection sur
différentes localités d’Ile-de-France, p. 118), «ma-
JIeHbKYIO Oportopy» («simple brochure», p. 128)
o Cen-Jle-nma-®ope, HO MPOrOBAPUBACTCS O TOM, YTO
MOXHO OBIIIO OBl HAmMHCAaTh W «POMaH» («romany,
p. 128-129).

«Jdokymentel» («documents»), coOpaHHbIE B
«aocke» («dossiery), ciyxar MaTeprajIoM AJIs «cTa-
TeI» («article»), koTopyro SK0OBI mumreT OTTONHHH.
ITo cnosam IllanTanp, OH Nucan CTaTby O CKAYKax U
JOMAASIX B 0030pax W CIEIUATH3UPOBAHHBIX XKYP-
Hanax («articles sur les courses et les chevaux dans
des revues et des journaux spécialisés») 1 BbITaBaI
ce0s 3a aBTOpa «KHUTH» («livre»), «TOHEHBKOTO TO-
MHUKa» («mince volume») B 3eJeHON OONOXKE TOA
HaszpanueM «Le Flaneur hippique» (p. 30). Mcnoss-
30BaHUC B Ha3BaHWUU KHUTU O BEPXOBOH €3/i¢ Cl0Ba
«flaneur» mepeHOCUT YMTaTENsl B KOHTEKCT MOJAEP-
HHUCTCKOW METaloOdTHKH «IIPOTYJKH», KOTOpas
nMeeT Tiyookue ¢paniry3ckue kopuu (M. MoH-
tedb, JK.-XK. Pycco, II. bomnep) [Kotenesckas
2017]. Iozxke [aparan 3amedaeT, 9T0 KHUTA OBLIa
mepenevyaraHa ¢ J0BOeHHOTO wu3gaHus. CioBo
«LE TREMBLAY» B ri1aBe 0 ckaukax BBI3BIBAET y
HEro BOCIIOMUHAHUS 00 MCTOPHH CO3JIaHUS €ro Iep-
BOTO pOMaHa.

«3amucku» («notes»), kotopbie OTTONMHU COOU-
paeT ans CTaTbd, — 3TO «MAIIMHOMHUCHBIC CTpaHU-
e («pages dactylographiées») B mamke HeOecHO-
roiyooro mpeta («chemise en carton bleu ciel»), rme
HaXOJATCS TAaKXKe IK3EMIUIAp poMaHa « YepHEBIH 1BeT
aetay u Gotorpadust (p.31). ToHKHE JUCTHI 3aIH-
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coK HanmomuHatoT Jlaparany cHavajga Oymary Juis
nmuceM («Les feuilles dactylographiées étaient de la
minceur du papier que l'on utilisait jadis pour
envoyer des lettres “par avion”», p.4l), a morom
npotokonsl  ompocoB  («Elles avaient plutot la
méme transparence que le papier perule utilisé pour
les interrogatoires de police», p.47). IlanTans
Ha3bIBaET COACPKUMOE TMAaNKH «I0che», XoTs Japa-
raHy He HpaBHUTCS 3TO ciOBO. JIMCTHI Aocke, cTpa-
HUIIA KHUTH U QoTorpadus KONUPYIOTCS B IHCYE-
OymMa)kHOM MarasuHe («papeterie») Ha OynbBape
BonbTep u moMemaloTcss B OpaHKEBYIO MamKy
(«chemise de carton orange»), comep>KUMoOe€ KOTO-
poit Oyzaer mocreneHHo n3y4aTh Jlaparas.

[Iponiecc uTeHus: nocke HAMOMHHAET paclug-
pPOBKY npeBHel pykommcu: «Bien des années apres,
on essaie de résoudre des énigmes qui ne 1’étaient
pas sur le moment et 1’on voudrait déchiffrer le ca-
racteres @ moitié effacés d’une langue trop ancienne,
dont on ne connait méme pas I’alphabet» (p. 125).
HaparaH nepenucThiBal CTPaHUIBI, HO MY HE XOTe-
Jock uuTaTh Bee cpasy: «il feuilletait les pages du
“dossier”, mais il n'avait pas envie de les lire tout de
suite» (p. 42). Texct ObUT HaTIeYaTaH METKAMH OYyK-
BaMH 4Yepe3 OOWH HHTepBan («sans bobine inter-
ligne»), 4To 3aTpymHsUIO uYTeHHE: «cette masse de
caractéres tassés les uns sur les autres le dé-
courageait a l'avance» (p.42). Kazanoce, uto ero
reyaTand Ha CTapoil mopTatuBHOW MammHke: «Les
caractéres étaient minuscules, comme si on les
avait tapés sur l'une de ces machines a écrire porta-
tive qui n'existaient plus aujourd'hui» (p. 47). Ha-
paraH eme paHbllie OTMedall «CTPAaHHOE» COBIIAJIe-
HHE MeCTa CBOEro MPOXXMBAaHUA B KBapTHpE, Kyaa
ero goBe3 ['u Topcrens, u Ganpmmsoro agpeca Ot-
TOJIMHU — Ha miomanu ['pesuBogaH («dans la
chambre du square du Graisivaudan»). Kto e aB-
TOp 3TOH pyKonucu?

@dakTUYECKH YTEHHE J0ChE MPOAOIDKAETCS Ha
MPOTSHKEHUH BCETO «CaMOIIOPOXKIIAIOIIETOCS poMa-
Hay, B KOTOPOM TepOoii-ucaTesb BOJUT MaNbIEM IO
CTpOYKaM pYKONHCH, BCE TINIy0Ke MOorpyxasich B
cBoe mpomwioe: «Daragan avait I’impression de se
plonger dans un bouillon compact, indigested. Par-
fois, il sautait une ligne et devait revenir en arriere,
al’aide de son index» (p.47). Bmecto cBs3HOTO
npotokoja («rapport homogeéne») mepem HUM OKa-
3BIBAIOTCS Pa3pO3HEHHBIE 3aMETKH («notes tres
bréves mises bout a bout das le plus grand
désordre»), oTHOCsIIMECA K pa3HBIM Crokeram. Jla-
paraH XOTeNl MPHUBECTH WX B MOPAIOK, HO HE MOT,
XOTS MMOHMMAJI, YTO OHHM NpEAHa3HAYEHBI AJSI HETO
(p. 50). CuamM KapaHOAIOM OH IEpECUYCPKUBAT
CTpaHMIIBI, 2 KPAaCHBIM 00BOIMI MM AHHH ACTpaH:
«l biffa au fur et a mesure les pages de grands traits
au crayon bleu et encercla de rouge le nom: ANNIE
ASTRAND» (p. 53).
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ITo Mepe mepeunThIBAHHS PYKOIHCH MEPEe] Tepo-
eM-TTUCcaTeNieM, KaKk B CHOBHJICHHUH, TOSBISUTUCH Jie-
TaJN €ro KHU3HU, OTPAKCHHBIC B KPHBOM 3€pKajiey:
«Oui, tout avait la légéreté d'un réve. Et les pages du
“dossier” lui avaient aussi procuré une sensation
étrange: a cause de certains noms, et surtout celui
d'Annie Astrand, et de tous ces mots tassés les uns
sur les autres sans double interligne, il se trouvait
brusquement en présence de certains détails de la
vie, mais reflété dans une glace déformante, de ces
détails décousus qui vous poursuivent les nuits de
fievre» (p. 62). OHu Bce OoJbIe 3aMyTHIBATUCH, U
Jlaparan yxxe HE TOHHMaJl, KTO B JTOM BHHOBAT:
«Mais tout cela était confus, comme si quelqu'un —
Ottolini? — en recopiant a la va-vite des documents
d'archives avait sauté des mots et mis bout a bout
certaines phrases prises au hasard et sans aucun lien
les unes avec les autres» (p. 92). Korma on pemun
MEPEYnTaTh J0ChE B MOCICIHHUN pa3, CTPOUKH OXKH-
T, HOBBIC (Dpaspl TMOSIBILUIMCH M HCUE3ATH: «...les
phrases s'enchevétraient et d’autres phrases appa-
raissaient brusquement qui recouvraient les pré-
cédentes, et disparaissaient sans lui laisser le temps
de les déchiffrer. Il était en présence d’un palimp-
seste dont toutes les écritures successives se mé-
laient en surimpression et s’agitaient comme des
bacilles vus au microscope» (p. 114-115). Ilepen
HUM OBLT «MATUMIICECT» €ro COOCTBEHHOW MaMATH
(«voix palimpseste» [Decout 2019]), Ha KOTOpOM,
HCKaXasiCh, HAKIABIBAINCH IPYT HA JIPyra COOBITHS
TpEX MEPHOJIOB €ro KU3HHU.

Ve B snurpade, B3atom u3 Crenpans, npobie-
MaTH3HPYIOTCS OTHOIICHUSI MEXIY PealbHOCTHIO
(haKTOB M UX OTPAXKEHUEM B JIUTEPATypPE (KTCHBION):
«Je ne puis pas donner la réalité des faits, je n’en
puis présenter que /’ombre» (p. 9). C. Kemn 3ameua-
eT, 4To MojauaHo BejeT emie Oolice 3ayTaHHYIO
urpy c gurarenem, ueM A. Kug B «PDanpmmBoMo-
HeTunkax» [Kemp 2010: 154]. Cam Moauaso B uH-
TEPBBIO NPU3HAETCS, YTO MUCATENb HE JOJKCH U He
MOXET PAa3bsCHATh TAWMHCTBCHHOCTh IIEPCOHAXA
(«Il ne faut jamais éclaircir le mystére»), uTo «mouck
yTpadeHHoro BpemeHw» (M. IIpyct) mMoxeT OBITh
TOJILKO «CHOBHJICHHEM, TJIe CIMBAIOTCS MaMsITh U
BooOpakeHHe» («un réve ou la mémoire et
I’imagination se confondent») [Pour que tu ne te
perdes pas dans le quartier de Patrick Modiano
2014]). EnuHCTBEHHBIM «CBHUICTCILCTBOMY («té-
moignage») OKa3bIBACTCS JIUTEPATypa, BBIMBICE
(«fiction») [Nordholt 2008]. B pomane «UT0oObI ThI HE
3a0NyIMIICs B KBapTaJe» TepOH-NUcaTellb MOTyqaeT
OT CIy4ailHO BCTpeueHHOro B kKage Bpaua («le mé-
deciny) MalleHBKYIO KHIDKKY B O€lol OOJIOXKKE TIOf
HaszBaHHEM «3abBeHue» («un petit ouvrage qu'il avait
écrit aux Presses universitaires de France, L'Oubli»,
p- 101; «ce petit livre a couverture blanche sur
l'oubli», p. 109), B KOTOPO# TIIETHO HaAEETCS HANTH
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0OBsSICHEHHE 3araIOYHBIM OTHOIICHUSIM MEXITy COOBI-
TUSIMH U X OTPAXKCHUEM B ITAMSITH.

«Poman o pomane» Bcerza BKIIOYAaeT OTCHUIKH K
JIpYTUM TUCATENsIM B UX Tpou3BeneHusM. B mccne-
IyeMOM pOMaHe »3TO CIy4YailHO BCIUIBIBAIOLIHE
Ha3Banus pomana JKopxka Anpna «Bpems BcTpeu»
(«Le Temps des rencontres») u ¢mipma Kaka [la-
Huaa Hopmana «IIpukiitoueHue et Ha yrity yiau-
bl («L'aventure était au coin de la rue»), ctpoka u3
necan «Omapmue ucThs» («Les Feuilles Mortesy)
Ha ctuxu JKaka [IpeBepa («Dans la nuit froide de
l'oubli»), xoropyto ncnonusn B MonTan, u ¢pasa
u3 ¢unbema Pobepa Bpeccona «Kapmannuk» («Pour
aller jusqu'a toi, quel drole de chemin il m'a fallu
prendre») (MCTOYHUKM YKa3aHbl B MPUMEYAHUAK K
pycckomy mepeBoay [Momuano 2018]). [pormrans-
Has (pasa IllaHTans cpaBHHUBAETCS C KOHITOBKOM
«arekcanapuiickoro cruxa» («un alexandriny).

JBaxzasl B poMaHe roBoputcs o «EctecTBeHHOU
HUCTOpUM»  (PAHIy3CKOTO  €CTECTBOMCIIBITATENS
XVIII 8. Broddona («I'Histoire naturelle de Buf-
fony»), reposiMu KOTOpOH OBUIM KUBOTHBIE, AEPEBbHS
u uBetbl. C HEH HEOKUAAHHO COTTIACYIOTCS MeMya-
pol keHmuHbI-Qunocopa (Cumonsl ne Boyap), B
KOTOPBIX HUTUPYIOTCA CJIOBA IPYToi KEHIUHEI O €¢
«OTHOILEHHAX C TPAaBUHKOW» («mes rapports avec un
brin d’herbe»). I'sins Ha mepeBo 3a okHOM, [aparan
BCIIOMHHAET Ha3BaHWE COOpHHKa CTHXOB «Jlepeso,
Mo#i apyr» («Arbre, mon ami»), KOTOpbIE Hamucaia
nesouka Muny [Ipy> (Minou Drouet) B Bocemb eT
¥ KOTOpBIE OH YHUTajJ B JETCTBE, 3aBUAYS JIEBOYKE.
OTOMY COOPHHUKY MPOTUBOIIOCTABIISIETCS] «B3POCIIAs)
KHUTa — TOMOCeKcyalnbHbIi pomaH «Pabpununo Jly-
10», KOTOPBII OH TaK U HE MPOYTET.

B xenrom uemonane Jlaparana XpaHSITCSi KHUTH
U3 «3EJICHON» CEepHU JUTEpaTyphl IS MOAPOCTKOB,
takne Kak «Kopabmp Taitaey («Le Cargo du
mysteére», Howard Pease), «Jlomams 0e3 ToIOBBDY
(«Le Cheval sans téte», Paul Berna) u apaGckue ckaz-
ku «ThICSYa W OJIHA HOYBY, yIOMHHAIOTCS «bacHu»
Jlapontena u3 cepun «Classiques Hachettey. [Ipu-
MEYaTeabHO, YTO TPSMBIC OTCHUIKH HE BKJIFOYAIOT
(paHIy3CcKyI0 TPaIulMI0O POMaHa O pOMaHe, KOTO-
pasi IPUCYTCTBYET MPEUMYIIECTBEHHO Ha KaHPOBOM
YPOBHE KaK «apXUTEKCTyalbHOCTHY [Genette 1997:
3-6]. ®pas3sl o muteparype («C'est trés difficile,
la littérature», p. 84) u nucarene («Alors maintenant,
tu es un écrivain?», p. 99) BIOXKEHBI B yCTa JIIOMCH,
He cBs3aHHBIX ¢ nuteparypoii (Ileppen me Jlapa u
AHHM ACTpaH), ¥ 3BydaT NapoAUHO.

Takum oOpa3om, repoi-icareih Ha IPOTSIKE-
HUU Bcero pomana «UtoObl Thl He 3a0dymuiics B
KBapTaje» IrPe3uT O COOCTBEHHOHN KHU3HH, COCTUHSIS
BOCITOMUHAHUS W BOOOpakeHHe (IIpolecc TBOpUE-
ctBa). Ilorpyxasce B mpomnioe, XKan Jlaparan o6-
Hapy’>XKMBaeT B JACTCTBE MCTOYHHUK CBOETO OJMHOYE-
cTBa (yCIIOBHE TBOPYECTBA MHCATEINS M TeMa «poMa-
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Ha 0 pomaHe»). HaxmansiBatomuecst Apyr Ha Jpyra
Pa3HOXAHPOBBIE TEKCTHI CO3JAIOT POMaH-TAIUMII-
cect, 00pa3yromuidi KOMMYHHKAaTHBHOE IPOCTPaH-
CTBO JAWajora — eIWHCTBEHHO BO3MOXKHBIN IJIS TH-
caTelsl BBIXOJ U3 oAuHOouecTBa. BHyTpHu «camoro-
POXKIIAOIIEr0Csl POMaHay) MOMEIIAETC UCTOPUSI CO-
37aHus MEPBOro pomaHa repos «UepHsblil [IBET JIeTa»
KaK OJIHA W3 TIEPECEKAIOMIMXCS CIOXKETHBIX JTUHHM.
[TaponupoBaHue KIaCCHUYECKOTO ACTEKTHBA BBIpa-
JKaeTcad B HEBO3MOXKHOCTH PACKPBITh MPECTYILIEHHE,
pasragaTh 3araaky. «EcrectBerHas uctopus» brod-
¢ona u cObopHUK cTUXOB «/lepeBo, MOl npyr» co-
CTaBJISIIOT KOHTEKCT CO3JaBacMOro B IMPOIIECCE UTe-
HUS pOMaHAa W CBHJIETEILCTBYIOT O €ro JIMPUKO-
¢unocodckom xapakrtepe. TeM caMbiM MpOU3BEIE-
HUe MoauaHo cONMKaeTcs C JTUPUYSCKUM THIIOM
«pomaHa o pomana» llpycTa, XOTS HeTeKTHBHas
COCTABJISIFOIIIAsI 1 TIOBECTBOBAHUE OT TPETHETO TN
oOHapyxuBaroT BiusHue JKuma. OOpameHue K
TPaJWIIK MOJEPHUCTCKOTO «pPOMaHa O POMaHe»
MOAYEPKUBACT MPHUHAMICKHOCTh aBTOpa K «IIPo-
MEKYTOYHOMY MOKOJICHHUIO» MHUCATEeIeH, IpeacTaB-
JSIOMUX KAk caMOpeIIEKCHIO JKaHpa pasHUILY
MEXAY «MOHYMEHTAJIbHBIMH pPOMaHaMH MPOILIOTO,
BO3BEJCHHBIMU KaK COOOpBI, M OTPBIBOYHBIMH,
(parMeHTapHBIMH TPOU3BEACHUSIMU HAIINX JTHEW»
[Momuano 2015].
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The article analyzes the novel by the modern French writer Patrick Modiano So You Don’t Get Lost
in the Neighborhood (‘Pour que tu ne te perdes pas dans le quartier’, 2014) in terms of the genre poetics of
the ‘novel about a novel’. The paper explains the use of the terms ‘novel about a novel’, ‘metanovel’, etc. in
modern literary criticism. As part of research, there was studied the writer’s Nobel Lecture, read by him in
the year of the novel’s publication, and the works of Modiano’s researchers from different countries.
The conclusion is drawn about the game structure of the ‘novel about a novel’, which is architecturally con-
nected with the French modernist tradition (M. Proust, A. Gide, and others). Throughout the novel, the hero-
writer Jean Daragane dreams of his own life, combining memories and imagination (the process of creative
work, according to Modiano). Plunging into the past, Jean Daragane discovers in childhood a source of his
loneliness (loneliness is a condition of the writer’s work and the theme of the ‘novel about a novel’). Recor-
ded in a multitude of overlapping texts belonging to different genres (fake passport, business card, note book,
phone book, article, letter, police report, dossier, brochure, novel, poems, etc.), the palimpsest novel creates a
communicative space of dialogue, which is the only possible way out of loneliness for the writer. Inside the
‘self-begetting novel’ is the story of the creation of the hero’s first novel The Black Color of Summer
(‘Le Noir de 1'ét€*) as one of the intersecting storylines. Among the different intertextual references, Natural
History by the French naturalist of the 18™ century Buffon and the collection of poems by the eight-year-old
girl Minou Drouet Tree, My Friend (‘Arbre, mon ami’) (1957) constitute the immediate context of the novel
created in the process of reading and testify to its lyrical and philosophical character. Thus, Modiano’s work
draws closer to the lyrical type of Proust’s ‘novel about a novel’, although the detective component and
third-person narrative reveal the influence of A. Gide. The reference to the tradition of the modernist ‘novel
about a novel’ emphasizes the author’s belonging to the ‘intermediate generation’ of writers who represent
the difference between monumental novels of the past and fragmentary works of the present as self-reflection
of the genre.

Key words: novel about a novel; metanovel; palimpsest; modern French literature; Patrick Modiano.
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